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Indult Bétsből, Feriteken, Jüniüs 17-dik napján, 1814-dik esztendőben! 

B é" / s, 

Lehetetlen "?zt a* szíves kívánságot" kép
zelni j melly minden kar és rendbeli Bé
tsi lakosokat lelkesített, a' már 13 holna
poktol fogva távol iévő uralkodó kedves 
Fejedelmeknek újobbau leendő látására 's 
tisztelétére. —. Mellyre nézve Eő Csász. 
és,Apostoli Kir. Felsége, a' Csász. Famíli
ához tartozó uradalomban fekvő Weinzier-
lei kastélyt, a' hová e' folyó Június 13-ik' 
napjának estéjén érkezett yala, tegnap előtt, 
úgymint Június 15-dik napján, délben, 
az oda gyűlt Cs- K. Familiával egyetemben 
elhagyván, á' Schönbruni Cs. Kir. kastely-
ka jött. —.• Azon napon egész famíliájával 
együtt Burkérsdorfbau ebédlett. — Az Eő 
Felsége Weínzerli kastélyból Schönbruon-
ha való jövetele hasonló volt egy szakadat-5 

lan győzedelmi költözéshez; minderi közön
ségek, a' meilyekeu Eő Cs. Kir. Felségek 
által utaztak, szinte ugyan egymással vetél
kedtek eráutok való szíves hajlandóságokat, -
buzgó szereteteket és mélységes tisztelete
ket küISnbkiilönbféle íniieplő iqtézetek 
által megbizonyítania • 

Fels. Urunknak ezéri Csász. reziden-
liába leendő rendes'és illendőképpen való 
bejövetelére nézve, a' Cs. es Kir. Udvari 
Fő Mesteri Hivatal következendő rendelé
seket tett, és adatott ki nyomtatásban : A' 

Schöribruoni Cs. K. nyári múlató palotából" 
a* rendelt napon úgymint tsötörtököri, a' 
Theréziánumba fog Eő Felsége hintón jön
ni, a' hóvá a* Cseh Országi Kir. testőrző 
sereg fogja Eő Felségét kísérni, innen 
délelőtt kiindulván az oda1 sereglett'fő' 

o 
rendű urakkal és udvari tisztekkel együtt 
ilyen rendel megyén be a' városbaÍ " 

1 . A* polgári lovas seregnek egj? •osz
tálya; ' 

2. Egy Csász. vasas regement. — 3. 
Két Cs. Kii . lovas és gála ruhába felöltö
zött udvari Spanyol tisztek. — 4- Két Cs. 
K. lovas és gála ruhás udvari Furirok. —-
5 Négy'Cs; K. udvari lovas trombitások. 
— 6. A r Cs. K. udv. iiveriás éí gála kön
tösű udvari gyalog szolgák. — 7. A' Cs; 
K. nemes ifjak • mindnyájan gála ruhában 
és gyalog. — 8. A' Cs.K. Asztalnokok, ha-, 
sonlóképén gála köntösben és" gyalog. — 
9. A ' Csász. Kir. Kamarás Urak' gyalog, 
gála köntösben, és egy vagy két'lovászok
tól kísértetve. — IO. A' Cs .K>- Titkos Ta
nátsos nrak, lóháton,1 gála köntösben, és 
egy vagy két lovászoktól kísértetve. — U . 
Albert Szakszooíai és Tesseni llerczcg, az
után a' Fels. Cs. 's Kir. Fő ílerczégek, ud
vari Fő Mesterek; vagy ezeknek képeket 
viselők által, -lóháton és gála köntösben 
kísértetve. Két oldalról melleitek egy do» 
vász mester és két Iiveriás lovászok lova-' 
gólnak.-- '-*•»"' . . 
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12. Maga Császár és Király Eő Felsége 
.paripán, és tábori Feldmarsal forma ruhá
ba fel öltözve^ 's mellette a'Cs. Kir. test
őrző Trabantoknak Félhadnagya lóháton. 
A z Eő Felsége lova mellett megyén lóhá
ton a' Cs. K. udvari fő Lovászmester. Mind 
a' Fels. Császár TÉA .Király, mind a' Fels. 
Cs. Kir. Fő Herczegek.mellett, Cs. K. gá
la köntösbe öltözött Trabant testőrzők fog
nak, menni. — 13 . A z udvari Fő Tisztvi
selők. ^— 14. Gárda Kapitányok, és az Eő 
Felsége Generál Adjutánsa lóháton. — 15 . 
A z arcier gárdisták lóháton. — 16*. A ' N e 
mes Magy. Kii;, testőrző sereg gálla. kön
tösben és lóháton. — 1 7 . Egy vasas rege
ment; végtére - ^ 1 8 . Egy osztály lovas 
polgárság követik Eö Cs. Kir. Felségét.-

Ezéti pompás bemenetel alatt, melly 
három fertálykor 10 órára kezdődött, szün
telen ropogtak a'város bástyáira kivonatott 
ágyúk, szakadatlanul zúgtak a\ harangok. 
Az itt leírt rendel mentek a' Wiédeii nevű 
fő úton a' Karinthiai régi kapuhoz, a'melly 
előtt áll az a' fényes győzedelmi kapu, 
melly a' most végződött, szerentsés háború
nak örök emlékezetére, Felséges Urunk 
számára készíttetett. Ez előtt a' gyözedel-

. mí kapu olött várta és fogadta él a' Bétsi 
Magistratus, 's ez előtt köszöntötte meg a' 
fő Polgármester Eö Cs. K. Felségét-

Innen megindulván, azon rendel és 
tzeremoniával, a' Karinthiai, Singer-Rie-
mer- Posta- Hohenmarkt- Wipplinger-Fut-
terer- Juden- Freyung- Herren- Kohlmarkt 
e's Grabeu nevezetű úttzákon által a' Szent 
István templomához ment, mellyben Te 
Deum laudamus tartatott Eö Cs. K. Felsé
ge , a1 Fels. Cs. Kir. Família, és minden 
ezen tzeremoniára ide gyűlt papi 's világi 
fö rendű személyeknek jelenlétekben. A ' 
templom piatzára parádéba állott gyalog 
katonaság egynéhányszor salvét adott. Csá
szárné Eö Felsége is, a' ki ezt a' fényes 
fzeremoniát az Antal Fö Ilertzejr Siuger 
jisitzaban lévő palotájának, az úgy neve

zett Deufschhausnsk. ablakából a' Csász. Fa
míliával együtt nézte; a' Sz. István templo
mában tartott buzgóságón jelen voltak. — 
Annak végződése után Csász. és Király Eö 
Felsége a' jelenvolt világi felsőbb 's alsóbb 
raugú Rendekkel együttt a' következendő 
úttzákon ment bé a* Csász. Rezidentzlába, 
úgymint, a' Karinthiai, Ispotály, Neumark 
Klastrom, Augustinus útzákon, a' Jósef 
piatzán a' Csász. Bibliotéka elöit ( a' Breu-
ner , Grabeu , e's Kohlmarkt úttzákon. — 
Azoknak a' házaknak 's más épületeknek 

"'ablakai, a' mellyek előtt Eö Felsége ello-
vaglott, tömve voltak uézö sokasággal, a* 
kik Eö Felsége látására sok örvendetes vi
vát . kiáltással 's kéztapsolással tisztelték ré-
Sen uem látott szeretett Fejedelmeket. — . 
Minden űttzákou két rendben gyalog eV 
lovas katonaság állott , a' néző sokaság 
közt semmi zűrzavar és rendetlenség nem 
esett, mind az ide való policia, mind az 
itt most garnizoaban fekvő katonaságnak 
fö tisztzei megtévén a' szükséges rendelé
seket. 

Ezen 'fényes tzeremóniánál" ditsössé1-
gésebbre itten a' lei* idössebb emberek 
sem emlékezhetnek, mellyre minden, a' 
kiitös tsak kitelhetett, férfi, asszony ne
men lévők, urak szolgák, nagyok kitsi-
nyek innepi köntösben jelentenek meg. 
A'Magyar Mágnások díszes nemzeti kön
tösök, 's lovaiknak ' szerszámaik által, á" 
mint a' Bétsi lakosok magok ís megval-
lyák, mások felett megkülömbőztették ma
gokat. Hertzeg Eszterházy Miklós a' Ne
mes M . K. testőrző seregnek fö Kapitánnyá, 
Gr. Erdödy Jósef 'Magy. FöCancellarus,Gr. 
Koháry Vice CancellariusEö Esc.jok, és több 
Magyar Mágnások mindennek szemeit ma
gokra vcnták, és megmutatták azt valóság
gal , hogy Fels. Fejedelmek tiszteletében, 
ba nem lege l sők , utolsók nem voltak. 

A' Csász. vár udvarába Eö Cs. Felsége 
beérkezvén , a' Sohweitzer udvarba déli pa
ripájáról leszállott, a' hol az úgy nevezett 



Követek-gráditsánál, egynéhány ékes kön-
. tösökben felöltözött, és az Eö Felsége meg 
tisz'telesére eleve kikészült ifjú hajadonok 
által győzedelmi koszorúkai meg tisztelte-' 
tett; ugyan' ezt .miyeltéfc -. a' Csász...várnak 
külöfibkülönb szálaiban öszvegyűlt udvari 
tisztek, nemes akadémiék,-' ki ki a' maga 
rangja szerént. A' bekövetkezett éjjel 
minden belső 's külső városi házak iíren 
szépen meg voltak világosítva, a' melly 
tárgyról a' jövő posta napon bővebben fog
juk a'kél Magyar Hazát tudósítani. 

~. ; , Olasz Ország. ' . 

VII. Pius Pápa Rómába való vissza me-
; net eléről kiadott tudósításnak további 

_.; folytatása. 
A'- Giustiniana nyári palotába való 

rövid múlaiása és köntösinek változtatása 
után, azon fényes alkalmatosságra, a' IV. 
Károly Király költségén készíttetett gálasze-

• kér be űlt bé Éő Szentsége,. Mattéi és Pac-
C2 Cardinálisokkál egyetemben, ezt a' fé
nyes hintót 72 Római ifjak húzták:bé a' vá
rosba. Előtte fehér köntösbe öltözött gyer
mekek mentek pálma ágakat tartván ke
zekbe ; a' hintó jobb oldalán Generál Pig-
natelli, bal oldala mellett az Austriai lo
vas katonáknak kommandirozó Oberstere 
lovaglottnk; a' hintó után a' Maggior do-
m i i s , és a' Maestro di Caniera (tudniillik 
a' Pápa, Fő Komornyikja, és .Fő Kamarás
mestere), ő utánna az Austriai Cs. és Por-
tugalliai Kir. Követek- Utolljára az utazó 
szekerek. 

A' városnak Porig del Popolo nevű 
kapujánál a' városi Tanáts, innepi ruhába 
felöltözve fogadták Eő Szentségét, kiknek 
képekben Marquise Ri/taldo det\-Búfaló. 
detla Valle következendő öratióval fogadta . 
el Eő Szentségét: 
. Szentséges Atyánk! a' midőn-a' Vallás 
győzedelmeskedik, midőn a' Katolikus vi-. 
lág, örvendez , midőn a'; Szentséged hív jo,b-; 

bágyi,. 's mindenek felelt Róma városa a'' 
Pápa lakhelye örömbe merül, mind ezek 

. azt jelentik, hogy Szentséged az Anya áz. 

. Egyház leg nagyobb viszontagságai K Ó , . , t t 
is rendkívül való álhatatossággal viselte 
magát.; A 5 Tanáts a. Római nép nevében 

; leg belsőbb háládatosságát Szentséged lá
bai eleibe terjeszti, és azon hívséget , mel
lyet szüntelen szívében viselt, Szentséged-

• nek bémutatíya: Kza'nép mindeukörnyűlál- -
lások közt szíve szerént való hajlandóságot 
és tiszteletet mutatott Szentségedhez, most 

. pedig igen szereiitsésnek tartya magát, hogy 
Szentséged ditsősséges visszaterés'ekor, mint 
más alkalmatosságokban is Szentséged eránt 
való szeretetét és hívséget megbizanyithat-
tya, és Atyai áldást kíván Szentségedtől. 
— Erre.így szóllott Eő Szentsége: „Kö-
szönnyük • a' Római Tanátsnak azt a' jó in
dultját, mellyet a' Római nép, képében 
erántunk kijelentett; mindazáltal tőllünK • 
semmi sem.függ , hanem az lstentől."v . 

Minél jobban közelített Pápa Eő Szen
tsége Róma városáhozj. annál jobban ne
vekedett az Eő Szentségét látni és tisztelni 
kívánó népnek kívánsága és öröme. A' 
midőn a' Szput Péter templomához érke
zett volna,, a' Fels, Szardiuiai Király Vic-
tor Amadé mélységes tisztelettel fogadta 
annak ajtaja előtLezen nagy papi Fejedel-
met, ,és lábaihoz borúiván azokat megtsó-
kolni igyekezett", mellyet uern tsak meg 

• nem •engedelt.Eő Szentsége, • sőtt inkább 
;ezt á' Fels. .Királyt karjainál fogva alföld
ről felemelvén, megölelte. Onnan a'Qui-
rinális palotába menti és az oda gyüleke- • 
zett népnek kérésére ;,,réájok .áldást mon- • 
dott. \—r 'Azon ;n.ap estéjén igen fénycsen • 
ki volt -világosítva ez a' fő város. 

Azok'"az.:Európai. ,'ÓrszágU Fejedéi-
mek , a' kiket a' .Frantzia."Despotisrnus ősi ; 

örökségeiktől me» fosztott, vala a| Párisi ; 

utolsó békességúek. eszközlése után lassan' 



lassan -'birtokaikba viszsza térnek. Ezek 
íközzűl valók, vpltak..a" Spanyol Király, a* 
• Római Sz. Pápa, és a'-FeJs.Szardíniái Ki-
.ráíy Victcr Emvianatl, a4 ki a' mólt Má
jus 20-ik napján érkezett meg Tur in iRe-
sidentziájába. Erről az örvenndetes törté-
netiől kővetkezendőképen szóll az Araüi 

^közönséges újság leveleknek Zú4k Májusi 
,darabja : -t— 

Eljött Végtére az a' regen nbajto.lt 
szenipillantat, mellyben ennek a'városnak 
lakosi szeretett.Királyokat magok közt is
mét meg láthatták. Eő Felségét Cs. Kir. 
Generál Lajtináut Gróf Bubna , és Gene
rál Gróf Neipperg, -'s ezeknek.Generál 
Stábjai, hasonlóképen sok..nemes gondol
kozású Piemonti U r a k , és számtalan sok 
lakosok fogadták él. Minnyájan paripá
don mentek eleibe, és azok az útzák, 
jnellyeken Eő Kir. Hertzegsége azon város
ba .bement, hangzottak a\.sok yivat kiál
tástól. A z oda gyülekezelt sokasig, szün
telen így kiáltozott: Él jen'Victo irEmma-
nuel! Éljen a' mi "Felséges Királyunk! 
Éljen a' mi édes Atyánk! A* nép öröm 
kiáltása oly erős volt, hogy az az ágyúk
nak durrogásait, ' a' harangok zúggásait, 
és a' doboknak rezegéseit -fellyül haladta. 
Ezt a' rendkívül való és leírhatatlan örö
met kiváltképen való módon az.a' hirdet
mény szülte, mellyet ő Királyi Felségé 
Tminba váló bé Ktenetete előtt két uap'-
.pal ottan közönségessé, tétetett, ;mellyben 
a' többek között következendő .emlékezet
re méltó kifejezések voltak: 

, , A ' m i legkedvesebb bátyánknak Ká
roly EmmanueL Királynak az uralkodásról 
való lemondása,, ,és a' mi ".Királyi koroná
hoz való jussunkba b é helyheztetteté-
sünk a' mi szívünknek legédesebb kíván-

. lága. H o g y l 6 esztendőkig való távolléte, 
lünk és keserves szenvedésetnk\után, tite
ket kedves jobbágyainkat látunk, és mint 
szerető édes atya gyermekei közzé .való vis-
szatétésünk. Végtére letépődtek azok az 

.istentelen kőfalak, nieUyéftminkét •titől-
lelek elválasztottak. "Az Isteni Gondvise
lés a' Szövetséges Hatalmasságoknak szíve
ket és kívánságokat egy akaratra, egyetlen 

.egy végre egybekötötte, és a' mennyiben 
az ő nemes és nagy Ielkűséggel kezdett 
munka jókat megáldotta, az ő vitéz ármá. 

,'daikat egyik győzedelemről a'másikra, és 
.a' leg szerentséssebb 's e'ppen nem várt 
diadalomra vezette/ 4 . 

„Felszabadult immár Európa, a'né
pek az ő törvényes uralkodóikkal együtt 
ismét azokra a' helyekre állottak, mellyé* 
ken voltak a" több nemzetek ,közt. Leg 

.első gondunk is a' fog lenni, hogy azokat 
a' nyomó terheket, mellyek alatt ti nyög
tetek, megkönnyebbíttsük, a' főldmivelés-
nek és kereskedésnek virágzását helyreál-
líttuk , szent vallásunknak régi .fényességét 
vissza adjuk, irtsátok ki szívetekből volt 
szenvedetteknek és nyömórgattatástoknak 
emlékezetét, engedjetek meg hóhérjaitok
nak! Annál több jussal kívánjuk mí ezt 
tőlletek, mivel magunk fogunk jó példá
val elő menni. Kedves és leghívebb job
bágyaink! legyünk egyetlenegy famíliává, 
mellynek minden tagjai magokat a' fővel 
egyesíttsék, ,hogy annál fogva valóságos és 

" állandó szerentsét szerezhessenek magok
nak, ígéretet teszünk arra , hogy a' Con-

" scn'ptiót, az az, az ifjúság feljegyeztetését 
eltöröljük, és hogy a' Statusnak legszoro
sabb szükségét, sőt még más terheit is 
rész szerént megkévesítjük, rész szerént 
.eltöröljük. 

Északi Európa. 

A' leg közelebb múlt posta napon kőit 
Magy- Kurír 557-ik lapján felbe szakadt 
Norvégia Országi Tzikkelynek további 

-folytatása. 
„Európa (így szóllott továbbá Kres-

tely Fridrik a' Norvégiai Ország GyűIIés-
ben a* felgyűlt Karok és Rendek előttf 
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íissToírsi és tsudálni fogja Őtet, á*köietke-
• Ye'ndő nemzetségek, pedig áldani fogják az 

ő-emlékezetét. — Igen is, áldott legyen 
Norvégia! Arra kérem az-Ország Gyűílé-
sét, válasszon magának Eló'űlőt, a' ki min-
den héten változzon, egy állandó titokno
kot, a' Constitutzió pláoumánakkikészjté-
sére pedig szükség leszen olly Commissi-
ót kinevezui, mellynek tagjai az Ország 
külömbkülömbféle kerűletjeiből választas
sanak. — A' kormány Tanáts kész leszeu 
azokat az Ország kútfejeit előadni, a' mel
iyeket rövid idő alatt szerezni lehet j hogy 
•ha pedig, a' jelenvaló környülállások, mel
lyek Dánia Országnak kőltsönös kívánásaira 
nézve, fontos és hosszas fejtegetéseket kí
vánnának, és azt az Ország jövedelmei's köl
tségei egy olly háborús esztendő miatt, 
mint á' millyen volt az elmúlt esztendő, 
meg határozni nem lehetne, semmi tö-
kélletes budgetet ^ avagy költség plánumot 
nem lehet az Országgyűllés eleibe terjesz
teni. Ellenben én azt kívánom, hogy á' 
•Constitutzió meghatározása szeréut. fonlol-
tassék m e g , ha az Ország Gyűllés deputá-
tusai a'kormány tanáts eiső osztályával egy-
gyütt az Ország financiája jelenvaló álla-

1 pótját ki nem dolgozhatjáké, és nem adhat 
nának e olly plánuinokat, a' mellyeknél 
fogva új segedelem kútfejeket lehetne é az 
Ország felsegéllésére találni? A'kereske-
désnek megelevenítésére igen szükséges 
Pénzvéltóházakat felállítani, mellyben no
ha a' Commissio és nemzeti Képviselők is 
meg egyezfeuek, 's annak az egész nem
zetre való hasznos voltát megesmérték} de 
mivel a' későbbi környülállások annak esz
közlését meg akadályoztatták, továbbra ha-
lasztatott. 

Egy szóval (így szóllott továbbá a* 
Hertzeg) az Ország Gyűllesének minden 
igaz tagjai velem együtt, a' mint remény
lem, egész buzgósággal előmenetelesíteni 
fogják az én feltételeimet, és Hazájoknak 
boldogságát.. Minden jól tudja az én szán

dékomat, --is kiki hitesse él magával,'Trogy 
éni ezt tökélletességre vinni igyekezem, a, 

.szíves akaratban senki felül-nem habul en. 
gémet,-minden időben a" nép erántam va
ló szeretete.és buzjó hazafiúságoknak be-
tsülléseleg szebb jutalmam fog lenni." 

;Ezen oratiónak vége lévén, legottan 
az Elölülő választásához fogtak á' -nemzet 
Képviselői, és a' voksoknak többsége sze

l é n t ,/ínker • Urat választották Elölülővé, 
HogerStátus Tanátsost AHElöIűIövé, Chris-
tie Urat Státus Titoknokká. -Végtére az 
is elvégeztetett, hogy az Ország Gydllésé-
nek minden Actái a' közönséges újság le
velekben adattassanak ki, és közöltesse
nek a' Publikummal, 

Északi Nemet Ország* 

A' Német Országi közönséges újság 
levelek azt állatják \ hogy diamburg váro
sa Ostora Frantzia Marsai Davoust az ott 
"volt •" Frantzia.i katona ^ őrizetnek onnan 
való ki tarakodása előtt már Frantzia Or-

tszágba ment, ellenben két Párisi Zsour-
nál ellenkezőt szói, és azt mondja mind 
e' kettő, hogy elfogadtatott, vigyázás alá 
tétetett, és a'Fels. Orosz Császár^unszolá-
sára kemény számadásra fog vonatlatui. • 

Nem régiben ílly tzimü kónyvetske 
adatott ki Parisban erről az egész Európá
ban esméretes vérszopó emberről: Ham-
burkot elhagyta MarsalDavoúsiymAy igen 
nagy figyelmctességre gerjesztette az oda 
való Püblícnraot, és minden nemes éizé-
kenységü Olvasót méltó haragra inditot-
Ezen könyvetskének Szerzője ann<tk vé
ge felé illy jegyzést tészen: Végtére ugy-
wo«uVl<énteleii Marsai Davoust, ezt a' 
hosszú ideig kegyetlenül nyomorgattatott 
várost el hagyni, és a' maga kegyet
len uralkodása alól fel oldozni engedni. 
Ugy de fog e' ő is az újonnan szülelelt 
Frantzia Országnak jó'éteményibeu része
sülni, és a' több Marsaiokkal együtt, a' 
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gyűjtött- győződéiért! ágaival * büszkélkedni. 
Bűntelenül hagyattatik, e ' h o g y ő az em
beriségnek- minden jussait-, meg sértette, 
hogy niiuden nemzeteket meghántott, 
hogy azoknak javaikat el ragadozta, hogy 
Német Ország leg főbb kereskedő városát 
el pusztította, annak lakósit meglábalha-
tatlan nyomorúságban ejtette, honnyaik-
Lól ki űzte,, hajlikaikat le rontotta, sok 
ezer ártatlan, embert. éhelhalásra juttatott. 
Hátugyan azon lakosoknak véreket, a' ki
ket ő tömlötzökre hányatott, agyon löve
tett, a' kiknek gyermekeiket, . mind go
nosztévőket rakságra vitette, nem fog e' 
számodásra vonattatui? és azt a' szententzi-
•át, mellyet minden emberi érzékenséggel 
bíró ember minden igasságot szerető nem
zet, söt maga Frantzia ország - nagy része 
is ellene holott, melyre áz ó tulajdon ha
zafiai, és a' most. uralkodó F- Király is 
méltónak lenni. Ítélték, nem viszik.' e' 
végbe ő rajta — 18 . La]os Király, mind 
az S mind Hogendorp Gróf,' mind több 
kegyetlen lz?raborás társainak tselekede-
teiket szorossan, meg fogja visgáltatni, és 
érdemek szerin? mégis büntetni. 

Frantzia Ország. 

A' Törvénytévő Tanátsnak közönséges 
kínyíttatása, és az új Gonstitutziónak fel-
lítása, e' folyó Június 4-ik napján mentek 
végbe Parisba. Ezen alkalmatossággal 1 8-
ik Lajos-Király , a' K. Hertzegekkel egye
temben, a' szokott tzeremoniával a' törvény
tevő Tanáts gyűllésének szálájába b e m e n 

vén, igen fontos és hathatos oratiót mon
dott a' Királyi székből, meliynek J i a l l á s á -
ra minden ott jelen vólt úri személyek, 
tisztviselők , és haigatók nagy örömre fa
kadtak- E' meglévén, a' Király paraptso-
l a t j á ra azt az új Constitutíót, mellyet a' 
Commissio készített és a' Király ís helybe
hagyott valá, eleikbe terjesztette a' Can-
cellarius, mellyet ez is mivelt a' dologhoz 
alkalmaztatott rövid de gyökeres óratióval,. 
\s azután á l tal adta.a' Coustitutióval Fer~ 
rand Status Tanátsós úrnak, mellyet a' 
Király hosszas és-ahoz illendő élőbeszéddel 
felruházott , és 7 6 tzikkelyekből áll. (Ezt 
a' Constitutziót a' jövő posta napon közöl
ni fogjuk a' két Magyar Hazával.) Ezen 
constitutió szerént, két részre fog a' T ö r 
vénytévő Tanáts ósztatódni, úgymint, .a' 
Felső Házból [Chamóre dé PairsJ, és az 
Alsó Házbál [_Chambre des Deputé des 
DepartamentJ. A ' Constitutziórtak ezt a' 
pláuumát közönséges örömmel fogadták 
valamint a' Törvénytévő Tanáts, úgy a' 
Haigatók is- Ezután azok a' négy Kir. 
Rendelések-olvastattak-fel, mellyek Júni
us első napján készíttettek. Ezeknek első 
része által a'törvényből minden idegenek 
kirekesztetnek, hanemha olyanok legye
nek , a' kik a' Frantzia Statusnak rendkí
vül való hasznos szolgálatot teltek. — A' 
második része arról teszik bizonyosokká a' 
Tanáts tagjait, hogy az ő eddig való 3 6 0 0 0 
frankból álló fizetések és özvegyeiknek 
6 0 0 0 frankból álló penziójok meg fog ha- -
gyattatui s. a. t. . 

Június" 15-dik napján adtak luo Fórint Húszas pénzért 20,7 forintot Váltó "> 

zéfiulábun — Egy Császár• aranyért 9-fdot és ^.k yfi krf... 
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